
Der Codex des Gedichtes ber die Eroberung
von Konstantinopel,

Das fr her f lschlich dem Emmanuel eorgillas zugeschriebene
Gedicht ber die Eroberung von Konstantinopel, das den Titel "Αλωβις
Κωνσταντινουπόλεως f hrt, zuweilen aber in der neueren Litteratur
unter der Bezeichnung Θρήνος Κωνσταντινουπόλεως vorkommt, ist be-
kanntlich nur in einer Hs, dem Cod. Parisinus Gr. 2909, erhalten.1)
Aus diesem Codex hat das Gedicht, welches schon fr her Ducange
f r sein Glossarium und Kora'is f r die Atakta benutzt hatten, Ellissen*)
und nach ihm Wagner8) herausgegeben.

Ellissen's Ausgabe l fst viel zu w nschen brig; auch Wagner
forderte den Text nicht erheblich, da er die Hs nicht neu verglichen hat.

Ich hatte die Gelegenheit, den Codex in Athen in der Ecole fran-
<jaise benutzen zu d rfen. Ich bekam ihn hierher nebst anderen Codices,
welche mir das franz sische Kultusministerium auf freundliche Veran-
lassung der Herren Theophile Homolle und Henri Omont, denen ich
bestens daf r danke, seit einiger Zeit in liberalster Weise nach Athen
schickt, wodurch die von mir vorgenommene Bearbeitung der bei
Teubner zu ver ffentlichenden Ausgabe der Chronica brevia erheblich
erleichtert wird. Da ich nun doch den Codex zu diesem speziellen
Zwecke in der Hand hatte, scheute ich nicht die M he, auch dieses
Gedicht zu vergleichen.

Die Kollation, welche ich anschliefsend mitteile, hilft bedeutend
zur Verbesserung des Textes. Zwar erweist es sich, daJs bei der Ab-
schrift nur ein Vers des Originals ausgefallen ist. Er folgt dem Vers
913 der Ausgaben und lautet in der Hs:

καΐ διαυτο ναχάμ,ετε τους πάντας νάνε φίλοι,
d. i.

xal οι9 αυτό να κάμετε τονς πάντας να 9νε φίλοι.

1) Vgl. Krumbacher , Gesch. d. byz. Litt.2 S. 839 ff.
2) Analekten der mittel-und neugriechischen Litteratur. 3. Teil. Leipzig 1857.
3) Medieval Greek Texts, London 1870, S. 141 ff.
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162 L Abteilung

Aber recht viel ist dasjenige, was sonst durch die neue Kollation be-
richtigt wird. Das Meiste bezieht sich auf phonetische Divergenzen,
welche f r ein Gedicht im Volksidiom von grofsem Belang sind. Ich
mache besonders aufmerksam 1) auf die Schreibungen δονλειαίς an-
statt δονλείαις, μελωδία anstatt μελωδία, αγίαν βοφιαν anstatt αγιάν
Σοφιάν, μωρέα anstatt Μωρεάν und hnliches, womit nicht nur Aus-
sprache-, sondern auch Quantit tsfragen zusammenh ngen, 2) auf den
Gebrauch des euphonischen v, welches von den Herausgebern fter
weggelassen worden ist, 3) auf die h ufig in der Hs vorkommenden
Schreibungen ο ι μνρωδίαις, οι άβτραποχαμμέναις oder ή μάνναις und
hnliches, 4) auf die Ersetzung des # durch das τ in F llen wie ξολο-

&ρεντίχαν, έζοριατήχαΰιν^ άχροναοτήται, έγελάοτην u. s. w. Aber auch
wichtigere Verbesserungen ergeben sich. Es m gen einige Beispiele
gen gen.

V. 36 εάν γαρ xal μετέπεβε 9ς των άοεβων τάς χείρας
anstatt

εάν γαρ xal μην £πε6ε 'ς των άοεβών τα χέςια.
V. 70—72 λύπη μεγάλην xal φριχτή... θρήνος πολύς xccl λύπη

anstatt
λύπην μεγάλην xal φριχτήν ... &ρήνον πολύν xal

λύπην.
V. 182 τριήρεις χ9 ή Λιβιέρα (Rivifere)

anstatt
τριήρεις xal λιβιέρα.

V. 324 άνάβπαότες anstatt άνανααπάβτονς.
V. 586 &εέ μον δόβε anstatt δέος να δώ6%.
V. 796 xal τα όρίξονν να κάμωμ^ν, τα λέγουν oC πατίρες

anstatt
να χάμωμεν τα λέγουν xal τ δριζονν οι πατέρες.

V. 845 &έλει παχύνει το ^"ηργιbv
anstatt

&έλει γαρ πάλιν το &ηριbv.
V. 897 xal να την βυναπώΰετε anstatt βνναποίαετε.
V. 1004 πολλίς διαλεχτίς anstatt πολλαΐς διάλεχτοι.
V. 1005 εύχαρι&τώ τόι/ χύριον anstatt &εbv.

Ich bemerke zur folgenden Mitteilung der Resultate der Kollation,
dafs ich unbedeutende orthographische Fehler des Schreibers, welche
nicht einmal phonetisch von Belang sind, nicht ber cksichtigt habe.
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Von dieser Regel habe ich nur eine Ausnahme gemacht in den F llen,
wo Schreibarten des Codex im Apparatus criticus von Wagner zwar
erw hnt werden, aber dem Codex nicht wirklich entsprechen. An solchen
Stellen habe ich dem P(arisinus) ein (sie) zugesetzt. Mit W habe ich
die Lesungen bei Wagner bezeichnet.

Zuletzt sei hier die Hoffnung ausgesprochen, dafs meine Kollation
einer neuen kritischen Ausgabe des Gedichts dienen m ge.

Einleitung in Prosa.
l Τούρκων ίτει a" v" W: τούρκων ίτονς αοΰ ν°° Ρ. 4 ψαλτών

W: ψαλτών Ρ. 6 πόλης W: πόλις Ρ. αν&εντ&ν W: αύδέντων Ρ.
7 Ίόπανιακατελάνονς, Ίταλιάνονς W: όπανίακατελάνονς, ταλιάνους Ρ.
8 Άλαμάννους W: άλαμάνονς Ρ. Βενετικούς, Γενονβέβονς W: βενε-
τίκονς γενονβίαονς Ρ.

Gedicht.
13 πο&η6ονν W: πο&ήόων. 15 τψήΰονβι, W: τιμήόονβιν Ρ.

17 χνβονν W: dotovv Ρ. 20 ως 'ς W: ως Ρ. 24 άνεΐ W: άνη Ρ (sie).
26 καΐ 'δω W: ναΐδω Ρ. 28 άκρονα^τε W: άκροναίτήται, Ρ. 30 να
γράψετε W: να το γράψεται, Ρ (sie). 31 6π& 'χει W: απόχη Ρ (sie).
χαράν W: χαρά Ρ. 35 μην επεόε W: μετεπεβε Ρ. τα χεριά W: τάς
χείρας Ρ. 41 πλειότερον W: ^λεότ^ρον Ρ. 42 μεγαν W: μ^α P.
45 κυρ W: κυρώ Ρ. Λράγαξην W: ίρο^/αζτ? Ρ. 49 να 'χεν άβτράψην
ούρανύς^ να 'χεν καήν W: νάχεν άατράψη ουρανός ναχε καή Ρ (sie).
53 τον, δλ W: όλα Ρ (sie). 54 αί έκκληοι,αΐ W: οί έκκληβίες Ρ.
57 |̂ολο^ρ£υθήκαι/ W: |ολοθρ«ντί-και/ Ρ. 58 έζοριο&ήκαιίίν W: |̂o()t-
βτήκαβιν Ρ. 66 ffofou W: ^rf P (sie). Mnqs&v W: ^ωρ«α Ρ.
67 τ έζαμίλιον W: το ζαμνλην Ρ. 69 άμμή W: άμ Ρ. 70
W: λύπη Ρ. φρι,κτήν W: φρ^κη) Ρ. 71 '$ W: deest P. 72

καΐ λύπην W: Ό·ρ^νο^ π:ολν? καΐ λύπη Ρ. 76 γνώοις W:
Ρ. 79 έζαμίλί W: έζαμνλιν Ρ. 89 Λουχκ^ν W: πονκΐν Ρ (sie).

δονλείαις W: δονλειαίς 6ον Ρ. 94 καήι/ W: καγήν Ρ. 101 ττολ/ίά
W: πτοΑλήι/ Ρ. 108 Μωρέαν W: μωρώ Ρ. 109 '$ W: deest P.
112 πολύ W: πτολλήι/ Ρ. 114 καγή W: κα^ήι; Ρ. 115 'ς W: efc Ρ.
Λαλάτε W: παλάτην Ρ. 116 σ' W: QB Ρ. 117 άοτράψη W: άβτράψην
Ρ. κα^ W: καρήν Ρ. 118 ανατθα?; W: άνατείλην Ρ. 119 ήμερα
W: μέρα Ρ. μη είχε W: μεΐχεν Ρ. 120 's W: ε(ς Ρ. f&otf* ^ι/ι/εα
W: dxotLtvvw Ρ. 122 /3αρίίά W: βαρέα Ρ. 123 ή φΰ*κοκη? W:
φούόκωβις Ρ (sie). 134 οπήτων W: οπήτην Ρ. 136 «yml W: «y^
Ρ. 147 μελωδία W: μελωδία Ρ. 148 όχ*α£ Σοφιας W: ay/ag ^οφ^ Ρ.

11*
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αί μνρωδιαΐ W: οί μυρωδί" (= μνρωδίαις) Ρ. 149 ή W: deest P.
αί W: οί P. 151 at νηοτειαϊς W: οί νηύτείαι Ρ. 155 &γιάν Σοφιάν
W: άγίαν όοφίαν Ρ. 157 <ftnfri W: όπ^ν Ρ. 159 απέμεινες W:
απόμεινες εις Ρ. 162 αί W: οί Ρ. μας αμαρτιαΓς W: μου αμαρ-
τίας P. 170 βαόιλεά W: βαοιλέαν Ρ. 175 καρ&ναλι'ον^ W: τ/αρίι?-
ναλίους Ρ. 176 Φραγκιάς W: φρα^κώφ Ρ. 177 πρίγκιπες W: πρί}>-
κιπο* Ρ. 178 rov W: τον Ρ. 179 '.Rotfovs W: $otitfov$ P. 180 φημιότούς
W: φουμκ7τού£ Ρ. 181 κάτεργ' W: κάτεργα Ρ. 182 καράβι9 W: κα-
ρά/?ια Ρ. καΐ W: κ' ή Ρ. 183 Ίτάλιαν W: άτάλιαν P. 187 'g W:
β^ Ρ. 189 έγελάόδην W: έγελάβτην Ρ. κ' W: και Ρ. 190 9ς W:
£^ Ρ. <Τ3τα '̂ W: οπα&ήν Ρ. 193 κ^ έχασαν W: καί χά&η6αν Ρ.
204 κι «fcrfoo W: καΐ πίόω Ρ. 207 όμ^^άν W: δμιλώπ/ Ρ. 208 αϊ
W: ή Ρ. αί W: ή Ρ. 209 αί W: ή Ρ. 210 πλονόιαϊς W: πλονβιες Ρ.
211 αί W: ή Ρ. αί W: οί Ρ. 214 dv W: δνο Ρ (sie). 215 οχοινί
W: <ίχο^ι/ Ρ. 218 τ W: tr Ρ. 220 ή W: deest P. 225 %λπιζ
W: ^λΛ^α Ρ. 229 πολλά W: ^κρά Ρ. 230 αί W: οί Ρ. άμαρτιαΐς
W: αμαρτίαις Ρ. 231 βαόιλεά W: βαίιλέαν Ρ. 233 Φραγκιάς W:
φραγκίας Ρ. 'παν W: νπ:αν Ρ. 236 όπήΐΐον W: όπήτην Ρ. 240 'vat
ante οί W: ίν Ρ. 244 κατεδέχΰηκες W: καταδέχτηκες Ρ. 245 ^*ν-
δελπίδες W: φενδοελπίδες οί Ρ. 247 's W: *fc P. 250 ί?αω W:
a'ia P. 252 πολλών να 'βγάλλετε W: πολλή ι/ά avyaAAara Ρ. 253 κ'
W: καί Ρ. πλενρόν W: πλευρό Ρ. 254 άγριεύοονν W: έ^ρ£ύ<Τοιη/ Ρ.
φα^ W: φα^ν Ρ. 257 παιδιά W: παιίίΤα Ρ. 259 κλαΓν W: κλαΓ Ρ.
261 'κ W: εκ Ρ. 264 V W: ̂  Ρ. 267 πάντ' W: π(ίντα Ρ (sie).
άγαπηδητε W: αγαπηθείτε Ρ. 269 έκδίκηόιν W: έγδίκηόι Ρ. 271
όκνλικήν W: 6κύληκιν Ρ. 271 λακτοπατήτε W: λοκτοπατεΓτδ Ρ. 279
πολν W: πολλοί/ Ρ. 282 καρδιναλίους W: ραρί^ναλίοι^ Ρ. 283 &-
κλ^^ά W: έκκληόία Ρ. 285 πρίγκιπες W: πρίγκηποι Ρ. 289 'Λοβών
W: ^οΰίΓων Ρ. 290 γένονόι W: γενονοι Ρ. 292 όηχώοονν W: tfij-
κώ<Του Ρ. 6ημάδι W: όημαδη- (= οημάδην) Ρ. 296 φονμΜτή W:
φονμι,ο&ή Ρ. 301 έπήραόι W: πείραβι Ρ. Κωνσταντίνου πάλιν W:
κωνόταντινονπόλιν Ρ. 302 'urow W: πουμεν Ρ. 304 r' W: το Ρ.
αί W: οί Ρ. 305 άβήμι W: ά(ίΰμ^ Ρ. χρνοάφι W: χρν^φ^ν Ρ.
306 Κτοληόιαϊς W: οτοληόίαις Ρ. φορεόιαΐς W: φορεόίαις Ρ. 307 &fc
W: ίίε Ρ. 308 απέμεινες W: απόμεινες Ρ. 311 Γενοβέόοι W: ysi/o-
/ϊι{<ίο^ Ρ. 313 Vat ante τ' W: ην Ρ. 314 'vat W: ην Ρ. λοχάρι W:
λο^ρι?ν Ρ. 316 αί W: οί Ρ. αί W: ή Ρ. 317 αί W: οί Ρ. αί W:
ή Ρ. 319 Γενοβέζοι W: γενονβέοοι Ρ. 320 'κίικ^τ* W: εκδικη&ητε
Ρ. 324 άναναβπάβτονς W: άνάβπαβτες Ρ. 326 ^μμή W: είμή Ρ.
329 βαρειάν W: /3αρ£αν Ρ. 330 αύθεντών W: αύ&έντων Ρ. 331 τον
Παριόιον, τον πρώτον W: καΐ του Παρής ό πρώτος Ρ. 322 πρώτε-
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αρχον W: πρωτόαρχος P. 338 έχδίχηΰιν W: έγδίχηόιν Ρ. 345
'Λγχλέζους W: ςούς' ούγχλέζους Ρ. 346 Άγχλέξοι W: χλέξοι Ρ. 349
αλλήλους W: άλλήλως Ρ. 352 χ' W: χαι P. 354 'Λγχλέξιδες W: oty-
χλέξηδες P. 355 jr tf' ante αρχή W: πασά Ρ. 356 δμονοιάζουν £μ-
πιστα W: δμονιάσουν έμπιστα Ρ. 359 γράψω πλέον W: γράφω πλέον
Ρ. 364 'κ W: *κ Ρ. ά<7£/3ών W: μαχουμεταν&ν Ρ. 365 αύ&έντη W:
αύθέντιτ(=αύ#ϊίντι?ν)Ρ. 366/i^ai/W: μ^αΡ. 368?>dtavW: φιλίανΡ.
369 άριάν 2λ>φι'αν W: ά '̂αν βοφίτζαν Ρ. 370 W W: vav P. 373 που
"ναι W: tf<5v£v Ρ. αγία Σοφιά W: άρια σοφία Ρ. 374 ayatfifv W:
αγάπη Ρ. 376 ό(%φτρι' W: οδηγήτρια Ρ. ayta ΖΌφιά W: «yfe tfo-

Ρ. 378 Τονρκιχά W: τονρχιχα Ρ. 383 κ^ W: και Ρ. όφθαλ-
W: όφ&αλμων Ρ. 384 έχδίχηβιν W: έγδίχη6ιν Ρ. 389 ̂  &ίι-
W: ̂  έγδίχηΚν Ρ. βαΚιλεως W: βαίιλέως Ρ. 390 ayt«? W:
P. 392 >/% W: ματ^? Ρ. 394 χαρδιάν W: καρίίαν <ία^ Ρ.

395 της ευτυχίας W: τάς ευτυχίας Ρ. 401 Ίοπανιόλων W: <ftr<m&lcn'
Ρ. Πορτονγαλέξφν W: ^ovprovyaA^ov Ρ. 407 ^ τ^^ W: είς Ρ.
408 g W: οι Ρ. 411 ή W: οί Ρ. 412 Γενοβώων W: γενουβίίων Ρ.
Φράγχων W: ψραγχων Ρ. 413 τοΰραι/ον W: του ουρανού Ρ. 414 'g
W: deest P. JTovtftai/tM/ov <i/li?£ W: χωνόταντίνου πόλης Ρ. 415 ή
W: of Ρ. 416 Προβεντξάλων W: προβεξάλων Ρ. Μοιροχατελάνων W:
μοΓρα χατελάνων Ρ. 417 τοΰραι/oi) W: του ούρανον Ρ. 419 ij W:
οί Ρ. 'ς το W: αυτό Ρ. 427 μακρά W: μακριά Ρ. 428 από rot/ W:
αυτόν Ρ. 430 τον W: το Ρ (sie). 431 να μ' W: ι/αμ€ Ρ. 432 να
'βγγϊ 'χ W: ναύγη έχ Ρ. 437 Πορτουγαλέων W: πονρτογαλέων Ρ.
439 ^βρ^οι/ονν W: ^£ρ*ζ(ίι/οτη/ τον Ρ. 443 το W: τα Ρ. 444 χ9

έχάτβε W: καΐ χάτξε χ Ρ. 446 όάρκα W: ^ρκαν Ρ. 447 γλυχύ W:
γλυχήν Ρ. 448 χ W: και Ρ. χι ως W: καΐ έως Ρ. 451 μίαν καρ-
0ών W: μ/αν χαρδίαν Ρ. 452 ά#' τον W: αυτόν Ρ. 456 μ' W: μβ Ρ.
457 ^ το W: ctg Ρ. 458 'κ W: έχ Ρ. 460 6ρ^ W: ρίξη Ρ. 463
όμνΰω W: όμνέω Ρ. 467 φοβήβ&ε W: φοβήβ&αι Ρ. 468 μ^αν W:
με^α Ρ. 470 καμάρι W: καμάρων Ρ. 478 λεοντάρι W: λεοντάρι~~~
(= λεοντάριν) Ρ. 481 'Ρωμανιάν W: ρωμ,ανίαν Ρ. 482 Κωνσταντίνου
πόλιν W: χωνοταντινουπόλιν Ρ. 482 κ' έχάτόε W: καΐ χάτξεν Ρ.
496 όμν£ί W: ώμν* Ρ. ^«W W: ^α '̂ν Ρ. 497 ^ «<ίτ£ρου W:
ξν<ίτφου Ρ. έπιορχεΐ W: άφιορχή Ρ. 498 τον W: του Ρ. 499 &ατ'
Μ W: dtauv£ Ρ. 502 ̂  W: *ι$ Ρ. κ^ W: deest P. 504 μαγα-
ρίτου W: μαγαρίτη Ρ. 508 Προβεντξιάλους W: προβεντξαλίους Ρ.
509 Πορτουγαλέων W: πουρτογαλεων Ρ. 510 βαβιλεά W: βασιλέα Ρ.
514 ^λαν^τα^ W: ττλαν^τ^^ Ρ. 515 ^αν^ΰ^νω^τ^ W: αανέΰμνωότε Ρ.
523 τΰ^^ν κακήν W: κακήν τυχην Ρ. 526 στήλη W: <ίτίμ* Ρ. 527
"Ρωμανία W: φωμανία Ρ. 528 βαβι,λεώς W: βασιλέως Ρ. 531
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W: χρεία P. 533 XL· W: και P. 542 Φραγκιάς W: φραγκίας Ρ.
κάμνουσιν W: χάμουόιν P. 548 ja W: και Ρ. 549 'Λγκλέξοι W:
ούνρκλίίζοι P. 551 έλ&τ9 W: &άτε Ρ. 552 καλόν W: καλό Ρ. 553
Πορτουγαλέξοι W: αορτο^αΛε'ζοι P. XL· έόείς W: καΐ 0εί£ Ρ. 554
Σπανία W: σπάνια Ρ. 555 καΐ W: deest P. φρόνησης W: φρονι?-

P. 557 σπήτια W: 0*om<f P. 560 'ς W: ε& P, 561 μην W:
P. 562 ΰυκωτι W: σιχότην P. 566 Φραγκιάς W: φραγκίας Ρ:

568 μ' W: με P. 570 jrotav W: jroi'av P. 571 τώτοτε W: τώτοτα$ P.
572 x^ W: και P. raouug λε'ξε^ W: τι'τιε^ λέ?£α^ Ρ. 573 y^a
W: γράφε P. άγροικήσουν W: έγροΜήοουν Ρ. 574 Φραγκιάς W:
φραγκίας P. 577 πολεμήοετε W: πολεμήξετε Ρ. 585 τΰχ^1

W: κακήν τΰχι^ν Ρ. 586 θίό^ να ίώ^ προ&νμιάν W: -9·£β μου
προ&νμίαν Ρ. 587 έκδίχηΜν W: έγδίχη^ν Ρ. 590 μαγχονριών W:
μαγχουρίων Ρ. 592 'χ«τ£ W: ^erc Ρ. 595 'βγάλλετε W: εύγάίετε Ρ.
596 ή W: deest Ρ. 597 aya^v W: άχάπη Ρ. 600 £>ροι5φ^« W:
έρρούφΜεν Ρ. 603 Φραγκιάς W: φραγκίας Ρ. 604 εκκλησίας W:
έχχληόίας Ρ. 605 r v W: deest Ρ. 606 ayiaxJvvifi/ W: ayiotfvvi?
Ρ. χρεματ W: χρέμμαται, Ρ. 607 £κ W: με Ρ. διατανοβύνην W:
itaravotfvviy P. 610 'βγάλλετ W: fvyaAfiirat P. 611 ν*?αν 'Ρώμ^ν
W: ν<?α ^ώμι? Ρ. 612 atdAtg W: Λίίλι? Ρ. 613 α^ W: να Ρ. 614

W: ita&lv Ρ. κοντάρι W: χοντάριν Ρ. 615 κλειίΐ W:
Ρ. 617 Αρχιπέλαγος W: άρτξιπέλαγος Ρ. 619 ττυρ^νό? W:
Ρ. 621 Σερβιάν W: <fcp/Wav Ρ. 622 ^ W: deest P. 621

πέμπτον το φοβούμαι W: πέντα το φοβούμε Ρ (sie). 625 διατ*
είν* μαγαριόμένον W: dtari ^ν μαγαριόμένος Ρ. 626 ysvijv άπέραν-
τον ποτάμι W: ytv^v απέραντο ποτάμην Ρ. 627 £κτοι/ το W: ίν-
νατον Ρ. 629 περίγυρα W: ααρι^ορα Ρ. κάότρον, παααν χωράν W:
χ«ί<ίτρο καΐ Λαν χ&ρα Ρ. 631 αφ' W: απ9 Ρ. ωραν W: δρα Ρ.
631 κόπιασε W: κοΛ^α^ε Ρ. 632 την βουλήν W: τη βουλή Ρ. 634
φλάμπουρον W: φλάμουρον Ρ. 636 έκδίκηόιν W: έγδίκηοιν Ρ. Α"ων-
βταντινουπόλης W: Κωνσταντίνου πόλις Ρ. 642 5V είναι W: οτινε Ρ.
643 κι W: καΐ Ρ. 644 0τη{τι τ' άπειρον W: βποίτην το απωρον Ρ.
Κωνσταντίνου πόλις W: κων0ταντινουΛ($λΐ£ Ρ. 645 ί^ν ή/ε W: δένενε
Ρ. 649 τίίχνι?$ cbrci^g W: ajra^g τ^ν^^ P. 650 $όγαν W: ^oya P.
σαν W: ibtfav P. 655 τα W: d£ P. 656 τρεχου^ν W: τρέχουν Ρ.
663 αϊ αμαρτιαΐς μας aC πολλαΐς W: oC αμαρτίαις μου ot πολλές Ρ.
664 των W: deest P. έπήραβιν W: έπείραν P. 665 αϊ τέχναις W:
of τέχνες P. 666 aC δημηγερόιαΐς, διαβολιαΐς κι aC αλλαι W: ot δη-
μηγερόίαις οι διαβολείς αλλά xal Ρ. 667 πυρινον έβαλον W: πύρι-
νοι; ίβαλαν Ρ. 670 αϊ W: of Ρ. 671 την βαβιλειάν W: βαβιλείαν Ρ.
672 δύνουνταν W: δύνουντα Ρ. πάρουν τίτοιαν χωράν W: πάρου
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τίτια χώρα Ρ. 673 δέλει ή W: &έλη P. 675 αλλ9 W: αλλά Ρ. 678
πάλι W: πάλιν Ρ. 680 μα W: μας Ρ. καρδιάν W: καρ&'αν Ρ. 688

W: λυγωΰτον Ρ. 692 ττλουτον W: πλούτο? Ρ. 693 άν-
W: άνδρείαν Ρ. 694 Φραχκιάν W: φραγκείαν Ρ. 695 £^

W: είς Ρ. 696 κι W: xccl Ρ. W W: va/ P. <5υντροφιάν W: 0υν-
τροφίαν P. 698 's τα άρματα W: είς τ άρματα Ρ. 702 δέον W: de
Ρ. 703 το αναγνώσετε W: d£ το αι/αρνών*™ Ρ. 706 ίιατί £νι W:
dtar' είνε Ρ. 707 περιπλεγμένοι W: περιπλεμένοι Ρ. 709 ftoi) W:
μου Ρ. 710 κι W: καΐ Ρ. <?μον ro W: ίίμο'ν τε Ρ. 712 κρεββάτι
W: κρεββάτην Ρ. 714 έτρεχαν W: έτρεχαν Ρ. ποτάμι W: ποτάμηνΡ.
719 ή&ΰρετβ W: ξβΰρίτε Ρ. 722 δ ante διώκτης W: deest P. 726
Χριότιανικον W: χριςιάνοικον Ρ. 727 μιαν W: μίαν Ρ. 729 καΐ W:
τον Ρ. 733 αί ante κρ. W: οί Ρ. *' «f W: καΐ of P. 734 κ9 έξετρ.
W: καΐ ξ*τρ. Ρ. 736 ψφατα κι W: ^όματα καΐ Ρ (sie). 737 έδ9 W:
^ίά Ρ. 739 άμαρτ*« W: αμαρτία Ρ. το 9ποικεν W: το ίποικεν Ρ.
741 yv ^ W: γνω6η Ρ. ^ W: £^ Ρ. 742 να 'λδω W: να<ΟΟ·ω Ρ.
744 τόόην W: τόοη Ρ. Λολύ κακόν W: πολλών κακό Ρ. 747 φθί'ν-
τα^ W: αν&έντες Ρ. 752 τριάντα W: τριαντάχει Ρ. 755 κ* W: καΐ
Ρ. £Γκο<ί 3Π?ντ<· W: κοαιπέντε Ρ. 756 's W: sfe P. 761 κι W: και Ρ.
762 Καότοριάν W: καότορίαν Ρ. 763 κι W: κα* Ρ. μ^άν W: μίαν
Ρ. 764 Στήγι W: 6τίνη Ρ (sie). 765 κι W: καΐ Ρ. 766 '̂ ρτα W:
άρ^ά Ρ. Γιάννινα W: γιάνια Ρ. 768 ΛάριΜαν W: λάριβον Ρ. 769
^)8adia W: A^/Sadia P. 770 καΐ W: το Ρ. 771 αΰτ' W: αυτά Ρ.
774 δ W: deest Ρ. 775 (et 779) 'g W: εις Ρ. 780 δρίξν W: δρί<Λ?
Ρ. 782 'Λδριανούπολιν W: άνίρ^ανοώτολ^ν Ρ. 9ς W: είς Ρ. 785 ν'
αίματω&ονόιν W: ναματο^οϋόιν Ρ. 787 t &£ W: fdfTf P. 'χου^ν
W: fyovtiv P. 788 'χουν W: Ζχονν Ρ. 789 di W: δια την Ρ (sie).
791 (et 792) κι W: καΐ Ρ. 792 μα W: μ&ς Ρ. 793 /SAniW rovff

W: βλέπετε Ρ. αα<?καλ*άν W: δαοκαλιαν Ρ. 794 Μαχονμΐτ W: μα»
μ£θ Ρ. 796 να κάμωμεν τα λέγουν καΐ τ9 ορίζουν W: καΐ τα δρίζου
νακάμωμεν τα λέγουν Ρ. 797 λιτανειαΐς W: λιτανίαις Ρ. 801 άντ*-
Aoyias W: avaAo^ag P. 802 (ίυρ^ W: συρτή Ρ. 803 εν9 W: £να
Ρ (sie), κεφάλι W: κεφαλήν Ρ. 808 του? W: του? Ρ. 809 'ξορ^ώ-
<Τ£τ£ W: ίξορθώ^τα^ Ρ (sie). 810 ταυτ' W: ταύτα Ρ (sie), έλάβετε
W: λάβετε Ρ. 816 μην W: μη Ρ. ου »ω W: ου Ιδώ Ρ. 818 κ'
καΐ Ρ. 820 να 9βγάλλετε W: ναθυ^αλίτα* Ρ. μας οι W: πολλών
αϊ Ρ. 821 μη είχες W: μκ/χθ? Ρ. άπο&άνειν W: άπο&άνη Ρ.
822 £tV W: ^ν Ρ. τταλατωυ W: τταλατίου Ρ. 826 ξή^α^ W: ξής Ρ.
827 δ ante άμηρ&ς W: deest Ρ. 828 αύ&έντενόε W: αύθίν-
τ«υ<ίίν Ρ. 830 κορμιά W: κορμία Ρ. 833 φ^ντα W: αύ&έντα Ρ.
834 τρία W: τρία Ρ. έχάλαβιν W: έχάλαβαν Ρ. 835
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W: φνλαργυρίρ P. 838 τ W: το Ρ. 839 XL W: xal P. το W: de-
est P. είναι W: fr* P. 840 9βγάλλετε ψ: εύγάλλετε Ρ. βάλλετ9 W:
0£Um Ρ. ^ράφι? W: γραφή Ρ. 841 /JAOrfl το W: βλέπεται Ρ.
846 την W; 0τι)ν P. κρατήίη W: κραρχιί<Λ? Ρ. 847 ?άρ πάλιν W:
jrajpivi? P. «Ί?ρώι/ W: &ηρίον P. 848 καταπιεί W: καταπίη Ρ. 851
κι W: καΐ P. 853 's παύαν δουλειάν W: tfjratfa δουλίαν Ρ. 857 yo-
wttg W: ζωτικά P. 858 tfamxa W: γωνικά P. 859 'g W: als P.
863 κ W: και Ρ. 864 παντάπαν W: παντάπα Ρ. 865 μοΓραν W:
μοΓρα Ρ. μοΓραν W: μοΓρα P. 871 δι9 αυτούς W: diavrovs P. 873
αύ&εντιάν W: αΰθέ-ντίαν P. 874 's W: *fc P. 875 κι επιδέξιοι W:
xal *tM|ot P. 882 ^a^i W: οπατήν P. 885 χοιμα6& W: fcot/ia-
(y^at P. 887 ενχαριοτιαίς W: ενχαρκίτίαις P. 888 cbr' τί>ν W: αυτόν
P. 891 μ,9 W: μ^ Ρ. καλή Ίτάλιαν W: καλήν TaAtai/ P. 893 ov-
λενδητε W: βονλεντήτε Ρ. 895 ^Λοτυχ^ι/ W: άποτνχίαν Ρ. 896 ή
W: deest P. 897 6νναποί6ετε W: όνναπόόετε e primum scripto
$νναπει6ετε P. 901 ja ύμ,οφωνίαν W: xai ομοφωνία Ρ. 904 τρώγη
W: τρώ P. τ' W: το P. 907 υβρίζουν W: *6ρ#οιη/ P. 909 OA^ W:
Λ<ίλ^ Ρ. 910 πονηροί W: *(ίι/ι?ροι Ρ. 912 κλεψιαϊς W: κλ^ώ^ Ρ.
Post 913 apud W omissa xal διaυτb νακάμετε τους πάνταξ νάνε φίλοι
quae ^pud P reperiuntur. 916 κι W: καΐ Ρ. τον ante όκνλον W:
το Ρ. 919 fabv W: τί>? »εΐον Ρ. aymi; W; &γ£αν Ρ. 921 <J g W:
6*ς Ρ. 925 άμμ^ ι/ά W: άνου Ρ. 926 ίτο^τβ W: πάγετε Ρ. 928
τώ/aff W: τινά§ Ρ. 929 's W: deest Ρ. 930 δυο τετοι&ν W; δύαον
τε τιν&ν Ρ. 932 αφ9 W: ά«' Ρ. 933 'g W: «$ Ρ. 936 έξετελεύίω
W: έξητείεύόο* Ρ. 937 τα W; το Ρ. 941 6 ante άοςβής W: deest
Ρ. 942 άγγοίκηόα W: έγρίχφα Ρ, 944 φαμηλιαΐς έπταχοόιαίς W:
φαμηλίες έπτακόίιαις Ρ. 947 of W: deest P. 948 όημάδι W: ·̂
μιίίι?ι; Ρ. 953 τυχαίνει W: τν>^ Ρ. 955 απ9 την W: αύτ^ν Ρ.
958 κεφάλι W: κεφαλήν Ρ. 964 Ντούναβιν W: yrovi/a/Jtv P. 965
juai/ W: μίαν Ρ. 967 μεταπώρου W: μεντοβόρου Ρ. 968 Νοέμβριον
W: ύβόμπριίον Ρ. 969 Καότοριάν W: καστόρων Ρ. 970 και W: di
Ρ. ΒονΑ^αρ^ν W: βουλγαρίαν Ρ. 971 μπουνιών κι W: μπώονιμ
καΐ Ρ, 975 του Zrijyt W: OV gijvt P. βραν W: άρα Ρ. 977 Βλα-
χιάν ΛάριΜος W: βλαχίαν λάρκίτος Ρ. 978 Λεβαδία W: λιβάδια Ρ.
980 ΤΙρωτώΐΜ) W: πριΰτόλοιο Ρ. 986 ταΓ$ W: τού^ Ρ. 987 και
ταντ' Ιγρμψα W: χάγω έγραψα ταύτα Ρ. 988 ί>που 9χει W: δπ'όχει Ρ.
989 'g W: «^ P. 991 *ro<,W W: ποίβεται Ρ. 992 διατί Ινι W: dta-
τίνεν Ρ, 994 ^λ^τ' W; θέλετε Ρ. 997 ατολύ W: πολλών Ρ. 998
μνρ^ολο^ W: μυριολόγην Ρ, 1002 μ^άν W: μία Ρ. 1004 διάλεκτοι
W: διαλεκτίς Ρ. 1005 ^a6v W: κνριον Ρ. 1009 Φραγκιάς W: φραχ-
χίας Ρ, 1014 tfara^ W: <fcra#n/ P. 1015 A^yov^ W; λέγου6ιν Ρ,
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1016 δε&ας ι% W: δε&άς Ρ. 1020 μ,αύραν W: μανρην P. 1021 'ς
W: eig P. 1022 ξερβήν W: ξαρβήν P. 1024 δνό W: δύο Ρ. 1026
0ωτηριάν W: αωτηρίαν P. 1028 πλέον W: jrAfW P. ypci^oj W:
γράφω P. 1031 παραγγελιά W: παραγγελία Ρ. 1032 'βγάλλετε W:
εύγάλλεται P. 1034 χατενοδώον W: χαταβοδώοη P. 1036 τ'
μη^β W: το «i/a^vfta^at P. 1037 δυνατόν W: ίνι/αττο P.
W: τι^χ^ P. 1041 ύμα^ W: ή α ^ Ρ.

Athen. Spyr. P. Lambros.
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